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Hartelijk dank dat u voor een van onze producten hebt gekozen. Uw toestel voldoet aan
de hoogste eisen en de bediening is eenvoudig. Neemt u niettemin de tijd om deze be-
dieningshandleiding te lezen. Op die manier raakt u vertrouwd met uw toestel en kunt u
het optimaal en zonder storingen gebruiken.

Neem de veiligheidsvoorschriften in acht.

Wijzigingen
Tekst, afbeeldingen en gegevens komen overeen met de technische conditie van het
toestel ten tijde van het ter perse gaan van deze bedieningshandleiding. Wijzigingen in
de zin van verdere ontwikkeling blijven voorbehouden.

Geldigheidsbereik
Deze handleiding geldt voor:  

Modelnaam Type Maatsysteem

WineCooler, V6000 60 Supreme WC6T-51154 Euro 60

Afwijkingen tussen verschillende uitvoeringen worden in de tekst vermeld.

© V-ZUG Ltd, CH-6302 Zug, 2025
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1 Veiligheidsvoorschriften
1.1 Gebruikte symbolen

Door ondeskundig uitgevoerde re-
paraties kunnen onvoorziene geva-
ren voor de gebruiker ontstaan.
Hiervoor aanvaardt de fabrikant
geen aansprakelijkheid. Reparaties
mogen alleen door geautoriseerde
vakkrachten uitgevoerd worden, an-
ders vervalt bij hieruit voortkomen-
de schade de garantie.

Duidt op aanwijzingen die essentieel
zijn voor de veiligheid.
Het negeren van deze aanwijzingen
kan letsel, schade aan het toestel of
aan de inrichting tot gevolg hebben! 

Informatie en aanwijzingen die in
acht genomen moeten worden.

Informatie over de afvoer

Informatie over de gebruiksaanwij-
zing

Symbool ISO 7010 W021
WAARSCHUWING: Brandgevaar/
vuurgevaarlijke stoffen

▸ Markeert stappen die achtereenvolgens
uitgevoerd moeten worden.
– Beschrijft de reactie van het toestel

op uw stap.
▪ Markeert een opsomming.

1.2 Algemene
veiligheidsvoorschriften

▪ Het toestel pas na het lezen
van de gebruiksaanwijzing in
bedrijf stellen. 

▪ Deze toestellen mogen uitslui-
tend worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar, door
personen met beperkte fysie-
ke, sensorische of geestelijke
capaciteiten of door personen
die geen ervaring of kennis
van het toestel hebben, mits
zij onder toezicht staan of
aanwijzingen hebben gekre-
gen hoe zij het toestel moe-
ten gebruiken en de daarmee
gepaard gaande gevaren
hebben begrepen. Kinderen
mogen niet met het toestel
spelen. Reiniging of onder-
houd door de gebruiker mag
niet door kinderen zonder
toezicht worden uitgevoerd.

▪ Als het toestel niet is voorzien
van een aansluitkabel en een
stekker of van andere midde-
len voor het uitschakelen van
de elektrische stroom, die bo-
vendien op elke pool een
contactopening heeft met een
breedte conform de voor-
waarden van spanningsbe-
grenzing categorie III voor
volledige scheiding, moet een
scheidingssysteem volgens
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de installatievoorschriften in
de vaste bedrading worden
ingebouwd.

▪ Als de aansluitkabel van het
toestel is beschadigd, moet
deze door de fabrikant, diens
service of een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon wor-
den vervangen om gevaarlijke
situaties te voorkomen.

1.3 Toestelspecifieke
veiligheidsvoorschriften

▪ Kinderen in de leeftijd van 3-8
jaar mogen koelapparaten
vullen en leegmaken.

▪ WAARSCHUWING: Ventilatie-
openingen naar en in het ap-
paraat moeten altijd vrij wor-
den gehouden en mogen niet
worden geblokkeerd.

1.4 Installatie van het toestel

▪ De installatie mag alleen door deskun-
dig personeel worden verricht.

▪ Alle stappen moeten achtereenvolgens
en volledig uitgevoerd en gecontroleerd
worden.

▪ WAARSCHUWING: Om gevaar door in-
stabiliteit van het apparaat te voorko-
men, moet het apparaat worden vastge-
zet zoals beschreven in de installatie-
handleiding.

▪ Elektrische aansluitingen moeten door
vakkundig personeel, overeenkomstig
de richtlijnen en normen voor laagspan-
ningsinstallaties en in overeenstemming
met de bepalingen van de plaatselijke
energiebedrijven worden uitgevoerd.

▪ Een stekkerklaar apparaat mag uitslui-
tend op een volgens de voorschriften
geïnstalleerd stopcontact met randaar-
de worden aangesloten. In huishoudelij-
ke installaties dient een alpolige
stroomonderbreker met een contact-
opening van 3 mm geïnstalleerd te wor-
den. Schakelaars, stekkerinrichtingen,
aardlekschakelaars en smeltzekeringen
die na de installatie van het apparaat
vrij toegankelijk zijn en alle poolgelei-
ders scheiden, gelden als betrouwbare
scheiders. Een correcte aarding en ge-
scheiden geïnstalleerde nul- en aard-
draden zorgen voor een veilig en sto-
ringsvrij bedrijf. Na de inbouw mogen
spanningvoerende onderdelen en geï-
soleerde kabels niet aangeraakt kunnen
worden. Oude installaties controleren.

▪ Informatie over de benodigde netspan-
ning, het stroomtype en de zekering
vindt u op het typeplaatje.

▪ Er is geen actie vereist om het apparaat
aan te passen aan een netfrequentie
van 50 of 60 Hz.

▪ Alle pleister-, gips-, behang- of schilder-
werken dienen vóór de installatie van
het apparaat uitgevoerd te worden.

▪ Een correcte reparatie kan uitsluitend
worden gewaarborgd als een storings-
vrije deïnstallatie van het complete ap-
paraat te allen tijde mogelijk is.

1.5 Gebruiksaanwijzingen
Voor de eerste inbedrijfstelling
▪ Het apparaat mag uitsluitend volgens

de aparte installatiehandleiding inge-
bouwd en op het stroomnet worden
aangesloten. De noodzakelijke werk-
zaamheden door een erkende installa-
teur/elektricien laten uitvoeren.
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▪ Bouw het apparaat zo in dat de elektri-
sche veiligheid (aanraakbescherming)
is gegarandeerd.

▪ Als het apparaat zichtbare beschadigin-
gen vertoont, mag het niet in gebruik
worden genomen en dient u contact
met onze klantenservice op te nemen.
Een apparaat met beschadigd koelcir-
cuit mag niet in bedrijf worden gesteld.

▪ WAARSCHUWING: Het vereiste ruimte-
volume voor het apparaat bedraagt
minstens 1 m3/8 g koelmiddel (Isobu-
taan R600a). In te kleine ruimten kan bij
een lek een brandbaar lucht-gasmeng-
sel ontstaan. Het vulgewicht van het
koelmiddel staat op het typeplaatje.

▪ WAARSCHUWING: Zorg er bij het in-
bouwen van het apparaat voor dat de
voedingskabel niet wordt ingeklemd of
beschadigd.

▪ WAARSCHUWING: Plaats nooit ver-
plaatsbare stekkerdozen en voedingen
voor de stroomvoorziening achter het
apparaat.

▪ Gebruik, indien nodig, geen verleng-
snoer.

▪ WAARSCHUWING: Let er bij ingebouw-
de toestand op dat de ventileeropenin-
gen (toevoer én afvoer) niet zijn afge-
dekt of gesloten.

▪ De gebruiksaanwijzing zorgvuldig bewa-
ren, zodat u deze te allen tijde kunt
raadplegen.

▪ Gebruiksaanwijzingen voor het toestel
kunnen op www.vzug.com worden ge-
download.

▪ Het verpakkingsmateriaal volgens de
plaatselijke voorschriften afvoeren.

Reglementair gebruik
▪ Dit toestel is uitsluitend bestemd voor

het bewaren van wijn. Het toestel alleen
gebruiken zoals beschreven in de ge-
bruiksaanwijzing.

▪ Dit apparaat is bedoeld voor huishou-
delijke of soortgelijke toepassingen, bij-
voorbeeld in keukens voor medewer-
kers, in winkels of kantoren, in land-
bouwbedrijven, door klanten in hotels,
motels en andere woonvoorzieningen
alsook in bed & breakfasts. Dit appa-
raat is niet bestemd voor commercieel
gebruik.

▪ Het apparaat voldoet aan de erkende
regels van de techniek en aan de gel-
dende veiligheidsvoorschriften. Om
schade en ongevallen te vermijden, is
een correcte omgang met het apparaat
een absolute voorwaarde. De aanwijzin-
gen in deze gebruiksaanwijzing in acht
nemen.

▪ Bij gebruik voor andere doeleinden, ver-
keerde bediening of niet vakkundige re-
paraties kunnen wij niet aansprakelijk
worden gesteld voor eventuele schade.
In dit geval komen de garantie of een
eventuele verdere aansprakelijkheid te
vervallen.

▪ Dit apparaat moet permanent worden
geïnstalleerd. Het apparaat mag niet
worden verplaatst als het eenmaal is in-
geschakeld.

▪ Reparaties, wijzigingen of manipulaties
aan of in het apparaat, in het bijzonder
aan spanningvoerende onderdelen, mo-
gen uitsluitend door de fabrikant, diens
klantenservice of een vergelijkbaar ge-
kwalificeerde persoon worden uitge-
voerd. Ondeskundige reparaties kunnen
ernstige ongevallen, schade aan het ap-
paraat en de inrichting alsmede storin-
gen tot gevolg hebben. Bij een storing
aan het apparaat of in geval van een re-
paratieopdracht de aanwijzingen in het
hoofdstuk «Service & Support» in acht
nemen. Indien nodig contact opnemen
met onze klantenservice.

▪ Er mogen alleen originele reserveonder-
delen worden gebruikt. 

Verkeerd gebruik
Dit apparaat mag niet worden gebruikt
voor de volgende toepassingen:
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▪ Opslag en koeling van medicijnen,
bloedplasma, laboratoriumpreparaten of
soortgelijke stoffen en producten die
voor medische doeleinden worden ge-
bruikt.

▪ Gebruik in omgevingen met ontplof-
fingsgevaar.

Misbruik is verboden.

Klimaatklasse
Dit toestel is bedoeld voor gebruik bij be-
grensde omgevingstemperaturen om een
correcte werking te garanderen. Gegevens
bij de van toepassing zijnde klimaatklasse
kunnen op het typeplaatje worden geraad-
pleegd. 

Klimaatklasse Omgevingstemperatuur

SN +10 °C tot +32 °C

N +16 °C tot +32 °C

ST +16 °C tot +38 °C

T +16 °C tot +43 °C

SN-ST +10 °C tot +38 °C

SN-T +10 °C tot +43 °C

Over het gebruik
▪ WAARSCHUWING: Gebruik geen elek-

trische apparaten in de wijnbewaring-
vakken, tenzij ze worden aanbevolen
door de fabrikant.

▪ Bewaar alcoholische vloeistoffen met
een hoog alcoholgehalte alleen in goed
afgesloten en rechtopstaande contai-
ners. Bewaar geen explosieve stoffen of
producten die ontvlambare drijfgassen
bevatten (bijv. spuitbussen) in het appa-
raat. Explosiegevaar!

▪ WAARSCHUWING: Zorg ervoor het koel-
middelcircuit niet te beschadigen. Dit ap-
paraat is vrij van CFK en HFK en bevat
geringe hoeveelheden van het milieu-
vriendelijke, maar brandbare koelmiddel
Isobutaan (R600a). Vrijkomend koelmid-
del kan vlam vatten. In geval van een be-
schadiging moeten open vuur en alle
mogelijke ontstekingsbronnen worden

vermeden, aangezien Isobutaan brand-
baar is. De ruimte enkele minuten goed
ventileren. Het apparaat uitschakelen en
de stroomtoevoer onderbreken. Geen
energiebronnen inschakelen. Contact
opnemen met de klantenservice.

Voorzichtig, gevaar voor letsel!
▪ Wees voorzichtig dat niemand met de

vingers tussen de deurscharnieren komt.
Bij het bewegen van de apparaatdeur
bestaat anders gevaar voor letsel. Wees
met name bij de aanwezigheid van kin-
deren voorzichtig.

▪ Bij het plaatsen van de uitschuifbare ele-
menten niet met de vingers in de gelei-
derails grijpen.

▪ WAARSCHUWING: Voor de reiniging of
de vervanging van onderdelen moet de
stroomvoorziening van het apparaat
worden onderbroken. De stekker uit het
stopcontact trekken of de zekering uit-
schakelen. De stekker nooit aan de ka-
bel eruit trekken of met natte handen uit
het stopcontact trekken. Altijd de stek-
ker vasthouden en de stekker recht uit
het stopcontact trekken.

▪ Bij ingeschakelde verlichting niet recht-
streeks in het LED-licht kijken om oog-
schade te vermijden.

Voorzichtig, levensgevaar!
▪ Delen van de verpakking, zoals folie en

piepschuim, kunnen voor kinderen ge-
vaarlijk zijn. Verstikkingsgevaar! Verpak-
kingsmateriaal uit de buurt van kinderen
houden.

▪ Bij onderhoudswerkzaamheden aan het
apparaat, dus ook bij het vervangen
van lampen (indien deze werkzaamhe-
den in de gebruiksaanwijzing beschre-
ven worden), moet de stroomtoevoer
naar het apparaat worden onderbroken:
de zekeringen uit de fittingen verwijde-
ren c.q. automatische zekeringen uit-
schakelen of de stekker uit het stopcon-
tact trekken.

Schade aan het toestel vermijden
▪ Bij de reiniging alleen water of een mild

zeepsop gebruiken.



2 Eerste ingebruikstelling
Alvorens het nieuw geïnstalleerde toestel voor de eerste keer te gebruiken, moeten de
volgende stappen worden uitgevoerd:
▸ Verpakkings- en transportmateriaal uit de binnenruimte verwijderen en, indien aanwe-

zig, de beschermfolie verwijderen.
▸ De binnenruimte en het toebehoren met lauwwarm water of een mild zeepsop reinigen

en volledig nadrogen.
▸ Controleren of de afdichtingen van de toesteldeuren helemaal droog zijn en indien no-

dig nadrogen.
▸ Bij de eerste inschakeling van het toestel verdient het aanbeveling om minstens 12

uur te wachten voordat het toestel met flessen beladen wordt. De deuren dienen hier-
bij gesloten te blijven.

3 Beschrijving van het toestel
3.1 Opbouw

5

3
1

2

4

B

C

A

Temperatuurzones

A Koelruimte

B Bovenste wijnbewaring

C Onderste wijnbewaring

Uitrusting

1 Apparaatdeur

2 LED-verlichting

3 Bedienings- en display-elementen

4 Volledig uittrekbare legborden

5 Condensator

Typeplaatje met serienummer (SN)
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3 Beschrijving van het toestel

3.2 Bedienings- en display-elementen

Navigatietoetsen
AAN/UIT (3 seconden ingedrukt houden)

Home/startscherm

Alarm bevestigen

TERUG: Invoer annuleren c.q. verwerpen

Navigatie touchdisplay

Functies Persoonlijke instelling

Vochtigheidscontrole Datum

Permanente verlichting Tijd

Sabbat-modus Taal

Dagelijks verlichtingsschema Temperatuureenheid °C / °F

Uitgebreide instellingen
Fabrieksinstellingen herstellen

Condensator bericht

Demomodus

Informatie over het toestel

Service

9



4 Bediening

4 Bediening
4.1 Principiële werkwijze

Uw toestel beschikt over een display met touchfunctie. Hier kunnen submenu's ge-
selecteerd, meldingen bevestigd en persoonlijke instellingen geactiveerd c.q. ge-
deactiveerd worden door de desbetreffende positie op het display aan te tippen.

▪ De verschillende functies en keuzemogelijkheden kunnen door het aantippen van het
desbetreffende symbool op het display of met behulp van de navigatietoetsen gese-
lecteerd worden.

▪ In te stellen waarden kunnen worden ingesteld door «naar boven» of «naar beneden»
te scrollen.

▪ Naar functies en instellingen kan worden genavigeerd door «naar links en rechts» te
vegen.

▪ Geactiveerde functies of instellingen worden oranje weergegeven, overige selecteer-
bare functies of instellingen worden wit weergegeven. Niet selecteerbare functies of
instellingen worden grijs weergegeven.

▪ Een wijziging van de bestaande instelling kan te allen tijde met behulp van de toets 
worden geannuleerd, zonder dat de waarde van de bedieningsstap wordt overgeno-
men. Na ca. 5 seconden zonder interactie wordt de instelling eveneens geannuleerd.
De ingestelde waarden worden niet overgenomen.

▪ Als de deur wordt geopend, worden de ingestelde werkelijke waarden weergegeven.
Zolang de temperaturen niet zijn bereikt, signaleert het toestel de status met behulp
van een pijlsymbool naast de temperatuurindicatie op het display. Een naar beneden
wijzende pijl signaleert een temperatuurverlaging, een naar boven wijzende pijl signa-
leert een temperatuurverhoging in de desbetreffende zone.

4.2 Overzicht van het startscherm

+

12 

°C

+

5 

°C

1

2

Bovenste wijnbewaring

Onderste wijnbewaring

Navigatie naar de functies

Navigatie naar de instellingen
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4 Bediening

4.3 Toestel inschakelen
▸ De stekker in het stopcontact steken.
▸ De toets  gedurende 3 seconden ingedrukt houden.
– Het toestel is ingeschakeld.
– Het V-ZUG-logo (weergavesymbool) verschijnt.
– Eerste controle (duur ca. 3 minuten).

Een nieuw in bedrijf gesteld toestel heeft minstens 12 uur nodig (lege toestand) tot
de normale bedrijfstemperaturen zijn bereikt. De deuren dienen gedurende deze
12 uur gesloten te blijven. Tijdens deze periode wordt iedere foutmelding door het
indrukken van de alarmtoets gedeactiveerd.

Als de standby-melding niet verschijnt bij de eerste start van het apparaat, bete-
kent dit dat het toestel het koelen reeds heeft gestart. Tijdens de eerste inbedrijf-
stelling is het niet mogelijk om instellingen te wijzigen tot de ingestelde tempera-
tuur is bereikt.

4.4 Temperatuur instellen
De gewenste temperatuur kan door het aantippen van de desbetreffende zone op het
display ingevoerd worden. De methode is identiek voor beide wijnbewaringen.
Werkwijze

+

12 

°C

+

5 

°C

▸ Gewenste koelzone boven/onder aantippen.
▪ Bovenste wijnbewaring: +5 °C tot 18 °C (41 °F tot

64 °F).
▪ Onderste wijnbewaring: +5 °C tot 18 °C (41 °F tot

64 °F).

Aanbevolen temperatuurinstelling voor de langdurige op-
slag van wijnen: 10 °C (50 °F) tot 12 °C (54 °F).

Aanwijzing: het weergavesymbool (rode wijn/witte wijn)
voor de desbetreffende zone verandert in het startscherm
overeenkomstig de geselecteerde temperatuur.

▪ Het symbool voor witte wijn verschijnt bij een ingestelde
temperatuur van +5 °C tot 9 °C (41 °F tot 48 °F).

▪ Het symbool voor rode wijn verschijnt bij een ingestelde
temperatuur van +10 °C tot 18 °C (49 °F tot 64 °F).

OK

°C+9

+10

+11

+8

+7

▸ De gewenste temperatuur voor de geselecteerde zone
selecteren door naar boven of naar beneden te scrollen.
– De geselecteerde waarde wordt oranje weergegeven.

11



4 Bediening

OK

°C+9

+10

+11

+8

+7

▸ De ingevoerde waarde met de toets OK bevestigen om
deze op te slaan.
– De temperatuur is succesvol ingesteld.
– Het weergavesymbool (rode wijn/witte wijn) van de

desbetreffende zone verandert overeenkomstig de ge-
selecteerde temperatuur. De wijziging wordt in het on-
derstaande startscherm weergegeven.

– De temperatuur wordt, afhankelijk van de instelling,
pas na een paar uur bereikt.

Bij een gecombineerde opslag van rode wijn en witte wijn verdient het aanbeveling
om rode wijn in het bovenste wijnbewaringvak en witte wijn in het onderste wijnbe-
waringvak te bewaren. De effectieve temperatuur van de onderste zone kan bij een
lage ingestelde temperatuur in combinatie met een hoge ingestelde temperatuur in
de bovenste zone tijdelijk lager uitvallen en schade aan het product veroorzaken.
In dit geval dient een hogere temperatuur ingesteld te worden. Als de deur gedu-
rende langere tijd wordt geopend, of bij grote temperatuurverschillen tussen beide
zones, kan de effectieve temperatuur tijdelijk afwijken van de ingestelde gewenste
temperatuur.

Het symbool  (wijzigen waarde geblokkeerd) geeft aan dat hier geen wijzigingen
aangebracht kunnen worden. Indien bepaalde functies (bijv. vakantiefunctie) wor-
den geactiveerd, wordt  weergegeven en wordt gesignaleerd dat de temperatuur
niet gewijzigd kan worden. Dit is het geval tot de desbetreffende functie gedeacti-
veerd wordt.

4.5 Toestel uitschakelen
▸ De toets  gedurende 3 seconden ingedrukt houden.
– De volgende veiligheidsvragen met Ja bevestigen.
– Het toestel is uitgeschakeld.

Indien het toestel buiten bedrijf wordt gesteld, bijv. voor reparatiewerkzaamheden of af-
voer:
▸ De stekker uit het stopcontact trekken.
▸ Als het toestel gedurende langere tijd niet wordt gebruikt: toestel uitruimen, reinigen

en de toesteldeuren en de lades geopend laten om onaangename geuren te vermij-
den.

12



5 Toestelfuncties en instellingen gebruiken

5 Toestelfuncties en instellingen gebruiken
5.1 Werkwijze bij display met touchfunctie
Voorbeeld: activeren van de vochtigheidscontrole

+

12 

°C

+

5 

°C

▸ De toets  aantippen.

▸ De toets  selecteren.

OK

Medium

Low

High
▸ Gewenste intensiteit: Hoog, Gemiddeld of Laag selecte-

ren door naar boven of naar beneden te scrollen.
▸ Met OK bevestigen.

– De functie  wordt geactiveerd en wordt in de func-
ties oranje weergegeven (alleen bij instelling van de
intensiteit: Hoog en Gemiddeld).
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5 Toestelfuncties en instellingen gebruiken

5.2 Functies en instellingen bedienen
Functie Beschrijving

Vochtigheids-
controle

Regeling van de luchtvochtigheid voor een langdurige en behoed-
zame opslag van wijn.

Activeren Zie gebruik onder: Werkwijze bij display met touch-
functie (zie pagina 13).

Deactiveren ▸ De toets  aantippen en  selecteren.
▸ Intensiteit «Laag» selecteren door naar beneden

te scrollen.
▸ Met OK bevestigen.
– De functie  wordt gedeactiveerd en in het

overzicht wit weergegeven.

Permanente ver-
lichting

Permanente verlichting van het interieur, zelfs als de deur gesloten
is.

Activeren ▸ De toets  aantippen en  selecteren.
▸ Bevestig "Permanente verlichting activeren?" met

Ja.
– De functie  wordt geactiveerd en in het over-

zicht oranje weergegeven.

Deactiveren ▸ De toets  aantippen en  selecteren.
▸ «Permanente verlichting activeren?» met Nee be-

vestigen.
– De functie  wordt gedeactiveerd en in het

overzicht wit weergegeven.

Sabbat-modus Geen wijziging van de verlichting door het openen van de deur. Di-
verse functies zijn tijdelijk gedeactiveerd.

Activeren ▸ Tijdig vóór aanvang van de sabbat: De toets 
aantippen en  selecteren.

▸ «Sabbat-modus activeren?» met Ja bevestigen.
▸ Selecteer de gewenste duur "30u / 54u / 78u".
▸ Sabbat-modus met Ja activeren.
– De functie  wordt geactiveerd. De aanwijzing

«Sabbat-modus» verschijnt op het display.

Deactiveren ▸ De actieve Sabbat-modus beëindigen door het
display aan te tippen.

▸ «Sabbat-modus activeren?» met Nee bevestigen.
– De functie  wordt gedeactiveerd en in het

overzicht wit weergegeven.
– De initialiseringsfase start gedurende 3 minuten.
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5 Toestelfuncties en instellingen gebruiken

Functie Beschrijving

Dagelijks ver-
lichtingsschema

Dagelijkse verlichting van het interieur gedurende een bepaalde
periode.

Activeren ▸ Controleer vooraf de datum/tijd van het apparaat.
Naar behoefte: Persoonlijke instellingen  , 
aanpassen.

▸ De toets  aantippen en  selecteren.
▸ «Dagelijks verlichtingplan activeren?» met Ja be-

vestigen.
▸ Voor verdere aanpassingen: tik op "Wijzigen".
▸ Bevestig de begin- en eindtijd, stel de gewenste

tijden in door te scrollen en eindig elke keer met
OK .
– De functie  wordt geactiveerd en in het over-

zicht oranje weergegeven.

Deactiveren ▸ De toets  aantippen en  selecteren.
▸ «Dagelijks verlichtingsplan activeren?» met Nee

bevestigen.
– De functie  wordt gedeactiveerd en in het

overzicht wit weergegeven.

Instelling Beschrijving

Toegang tot de gebruikersinstellingen     en de uitgebreide
instellingen      .

Datum Datum instellen. 

Aanpassen ▸ De toets  aantippen en  selecteren.
▸ «Jaar, maand en dag» selecteren door naar bo-

ven of naar beneden te scrollen en met OK be-
vestigen.
– De ingestelde datum wordt opgeslagen.

Tijd Tijd instellen. 

Aanpassen ▸ De toets  aantippen en  selecteren.
▸ Tijdformaat «12» of «24 uur» selecteren.
▸ «Uren en minuten» selecteren door naar boven of

naar beneden te scrollen en telkens met OK be-
vestigen.
– De ingestelde tijd wordt opgeslagen.
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5 Toestelfuncties en instellingen gebruiken

Instelling Beschrijving

Taal Taal instellen.

Aanpassen ▸ De toets  aantippen en  selecteren.
▸ De gewenste «Taal» selecteren door naar boven

of naar beneden te scrollen.
▸ Met OK bevestigen.
– De ingestelde taal wordt opgeslagen.

°C / °F Omschakelen van de temperatuureenheid.

Aanpassen ▸ De toets  aantippen en  selecteren.
▸ Gewenste eenheid in «°C» of «°F» aantippen
▸ Met OK bevestigen.
– De ingestelde temperatuureenheid wordt opge-

slagen.

Fabrieksinstel-
lingen

Fabrieksinstellingen herstellen.

Selectie ▸ De toets  aantippen en  selecteren.
▸ De volgende informatiemeldingen en vragen met

Ja bevestigen.
– De melding «Resetten bezig...» wordt weerge-

geven.
– Wachten tot de melding «Resetten klaar» wordt

weergegeven.
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5 Toestelfuncties en instellingen gebruiken

Instelling Beschrijving

Condensator
bericht

Bericht voor de regelmatige reiniging van de condensator.

Activeren ▸ De toets  aantippen en  selecteren.
▸ «Bericht activeren» wordt weergegeven, met Ja

bevestigen.
– «Volgend bericht na 180 dagen» wordt op het

display weergegeven.
▸ Om de dialoog te verlaten OK indrukken.
– De functie  wordt geactiveerd en in het over-

zicht oranje weergegeven.
– Na 180 dagen wordt een bericht weergegeven.

Deactiveren ▸ De toets  aantippen en  selecteren.
▸ «Volgend bericht…» met de indicatie van het res-

terende aantal dagen wordt weergegeven, met
OK bevestigen.

▸ «Moet het bericht geactiveerd blijven?» met Nee
bevestigen.

▸ «Bericht deactiveren» met Ja bevestigen.
– De functie  wordt gedeactiveerd en in het

overzicht wit weergegeven.

Resetten ▸ De toets  aantippen en  selecteren.
▸ «Volgend bericht…» met de indicatie van het res-

terende aantal dagen wordt weergegeven; Reset-
ten aantippen.

▸ «Bericht resetten?» met Ja bevestigen.
– «Volgend bericht na 180 dagen» wordt op het

display weergegeven.
– De functie  wordt gereset en in het overzicht

oranje weergegeven.
– Na 180 dagen wordt een bericht weergegeven.
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5 Toestelfuncties en instellingen gebruiken

Instelling Beschrijving

Demomodus Met deze instelling kan de speciaalzaak het toestel in een presenta-
tiemodus voor demonstratiedoeleinden zetten. Dankzij de demomo-
dus kunnen functies worden weergegeven zonder het toestel in te
schakelen.
Aanwijzing: Deze instelling wordt niet aanbevolen voor particulier
gebruik. De demomodus kan alleen met een geldig wachtwoord ge-
activeerd worden. 

Activeren ▸ De toets  aantippen en  selecteren.
▸ «Demomodus activeren?» met Ja bevestigen.
▸ Vereist wachtwoord invoeren.
– De functie  wordt geactiveerd en in het over-

zicht oranje weergegeven.

Deactiveren ▸ De toets  aantippen en  selecteren.
▸ «Demomodus deactiveren?» met Ja bevestigen.
▸ Vereist wachtwoord invoeren.
– De functie  wordt gedeactiveerd en in het

overzicht wit weergegeven.

Informatie Informatie over het toestel.

Selectie ▸ De toets  aantippen en  selecteren.
– Informatie over het toestel wordt weergegeven.

Service De serviceinstelling is alleen toegankelijk voor de klantenservice
met een geldig wachtwoord.

Selectie ▸ De toets  aantippen en  selecteren.
▸ «Naar servicebereik gaan? Wachtwoord nodig»

met Ja bevestigen.
▸ Vereiste servicecode invoeren.
– De servicegegevens worden weergegeven.

▸ Met Enter bevestigen.
– De test wordt gestart.

5.3 Korte beschrijving van de functies van het toestel
 Sabbat-modus

Tijdens de Sabbat-modus worden alle visuele en akoestische waarschuwingen tot de
handmatige deactivering uitgeschakeld. Het openen van de deur leidt niet tot een wijzi-
ging van de verlichting. Diverse functies worden door de activering van de Sabbat-mo-
dus beëindigd en er weerklinkt geen alarmsignaal.

De toesteldeuren moeten goed gesloten zijn, aangezien visuele en akoestische
waarschuwingen uitgeschakeld zijn.
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6 Inrichting van de binnenruimte

Tijdens de Sabbat-modus worden geen foutmeldingen weergegeven en worden
geen waarschuwingen uitgegeven. Het toestel schakelt eventueel om naar nood-
bedrijf of kan om andere redenen de koeltemperaturen niet meer houden.

 Condensator bericht
Als de instelling wordt geactiveerd, verschijnt om de 180 dagen een bericht voor de
handmatige reiniging van de condensator. Werkwijze, zie: Verzorging en onderhoud (zie
pagina 20).

6 Inrichting van de binnenruimte
Legborden

De legborden kunnen niet in hoogte worden versteld. Voor de
reiniging kunnen de legborden echter wel worden verwijderd.

▸ Hiervoor de flessen op het legbord verwijderen.
▸ Het legbord volledig eruit trekken en schuin naar boven be-

wegen tot de rollen uit de houder glijden.
▸ Het legbord eruit nemen.

Om magnumflessen (wijnflessen 1,5 l) op het onderste legbord onder te kunnen
brengen, moet het tweede legbord van onderen verwijderd worden.

7 Tips en trucs
7.1 Algemene aanwijzingen betreffende het gebruik van het toestel
▪ Bij het sluiten van een toesteldeur controleren of de afdichting rondom goed in het fra-

me is aangebracht en volledig afsluit.
▪ Het koelen van wijnflessen van kamertemperatuur naar de temperatuur in de koelruim-

te kan, afhankelijk van de opslag, meerdere uren duren.
▪ Het langdurig openen van de deur kan in de koelzones van het toestel tot een aan-

zienlijke temperatuurverhoging leiden.
▪ Oppervlakken die in contact komen met levensmiddelen evenals bereikbare afvoer-

systemen moeten regelmatig worden gereinigd.
▪ Een wijziging van de temperatuurinstelling heeft geen invloed op de snelheid van het

afkoelen.
▪ Als een warme of een koude fles direct vóór een geïntegreerde temperatuursensor

wordt gelegd (linksboven in de zijwand van de desbetreffende koelzone), kan dit de
temperatuurregeling van de koelkast negatief beïnvloeden: er wordt te weinig of te
veel gekoeld.

▪ De luchtuitlaten mogen niet volledig door flessen worden geblokkeerd.
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8 Verzorging en onderhoud

7.2 Aanwijzingen voor het opslaan van wijn
Een verbetering van de kwaliteit van de wijn na verloop van tijd en van de houdbaarheid
in het algemeen zijn afhankelijk van de karakteristieke eigenschappen van de wijn en
van de desbetreffende wijnsoort. Ideale drinktemperaturen:

5-8 ℃ Champagne, mousserende wijnen, sekt, prosecco

8-12 ℃ jonge witte wijnen (bijv. Chasselas, Müller-Thurgau, Chardonnay, Sil-
vaner, Sauvignon blanc)

10-14 ℃ Roséwijnen

9-15 ℃ rijpere witte wijnen (bijv. Pinot Blanc en Pinot Grigio, Riesling)

15-17 ℃ jonge rode wijnen (bijv. Pinot noir, Merlot, Gamay, Barbera)

17-18 ℃ rijpe rode wijnen (z. B. Cabernet Sauvignon, Barolo)

Lagere temperaturen gelden telkens voor de eenvoudigere wijnen, hogere tempe-
raturen voor de complexere, kwalitatief betere wijnen van elke categorie. Bij zeer
exclusieve wijnen moet u de aanbevelingen van de wijnproducent in acht nemen.

7.3 Aanwijzingen om energie te besparen
▪ De toesteldeuren slechts kort en alleen zo vaak als nodig openen.
▪ Voor een optimale luchtcirculatie: flessen niet te dicht naast elkaar plaatsen.

8 Verzorging en onderhoud
8.1 Algemene aanwijzingen bij de reiniging
De binnenruimte altijd schoon houden om de wijn hygiënisch op te slaan. 

Het toestel vóór de reiniging altijd van het stroomnet loskoppelen!

Voor het schoonmaken geen schurende schoonmaakmiddelen of krassen veroor-
zakende doeken gebruiken. Bij het schoonmaken van kunststof oppervlakken niet
te hard op het oppervlak drukken.
Geen zuurhoudende of sterk alkalische reinigingsmiddelen op metalen oppervlak-
ken gebruiken. Erop letten dat het koelcircuit niet beschadigd wordt.
Gevaar voor beschadigingen aan het toestel.

▸ Voor de reiniging van stalen oppervlakken de microvezeldoek en de speciale spons
gebruiken. Deze behoren tot de leveringsomvang van het toestel. De microvezeldoek
vóór het afvegen regelmatig bevochtigen om de glans van het staal op te frissen. De
gedetailleerde gegevens bij de meegeleverde set in acht nemen. 

▸ Bij het afvegen altijd in de richting van de satijnen structuur van het staal te werk
gaan.

▸ De spons niet op aluminium oppervlakken zoals de grepen en de profielen van de
glazen legborden gebruiken.
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8 Verzorging en onderhoud

8.2 Reiniging van de binnenruimte
De binnenruimte altijd schoon houden om de wijn hygiënisch op te slaan.

Direct contact tussen koude glazen onderdelen en kokend water vermijden! De de-
monteerbare uitrusting van de binnenruimte is niet geschikt voor de vaatwasser.
Gevaar voor beschadigingen aan het toestel of blijvende vervormingen.

Geen water op elektrische onderdelen, lampen en bedieningsvelden gebruiken.
Gevaar voor beschadigingen aan het toestel of aan onderdelen.

▸ Houten legborden uitsluitend met een licht vochtige doek zonder reinigingsmiddelen
reinigen.

▸ De binnenruimte regelmatig met een mild zeepsop reinigen en vervolgens volledig na-
drogen.

8.3 Deurafdichtingen
▸ Controleer de deurafdichtingen regelmatig op verontreiniging. 
▸ Indien nodig met een zachte borstel en schoon water reinigen, vervolgens droogwrij-

ven.

8.4 Wanneer het apparaat niet in gebruik is
▸ Als u langere tijd niet hoeft te koelen, moet u het Toestel uitschakelen (zie pagina 12).
▸ Toestel uitruimen en reinigen. 
▸ Apparaatdeur open laten.

8.5 Reiniging van de condensator
De condensator bevindt zich achter het ventilatierooster aan de voorkant in het onderste
gedeelte van het toestel. Bij de reiniging met een stofzuiger een zachte borstel met maxi-
male zuigkracht gebruiken en langs de gleuven van het ventilatierooster zuigen. Bij ster-
ke stofafzettingen kan het ventilatierooster worden verwijderd voor een grondige reini-
ging van de condensator. Om de 180 dagen wordt een bericht op het display weergege-
ven. De condensator reinigen en het bericht resetten. Werkwijze resetten  : Functies en
instellingen bedienen (zie pagina 14).

▸ Het toestel uitschakelen, hiervoor de toets  gedurende 3
seconden indrukken en ingedrukt houden.

▸ Ongeveer 30 minuten wachten tot de condensator de omge-
vingstemperatuur heeft bereikt.

▸ Het rooster onder de toesteldeur(en) verwijderen.

▸ Alle stofafzettingen op de condensator verwijderen en erop
letten dat de condensator niet beschadigd wordt.

▸ Het toestel weer inschakelen, hiervoor de toets  gedurende
3 seconden indrukken en ingedrukt houden.

De lamellen van de condensator zijn scherp! Gebruik geschikte beschermingsmid-
delen voor handen en armen om de condensor veilig te reinigen.
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9 Geluiden

9 Geluiden
Tijdens bedrijf kunnen verschillende geluiden ontstaan. Hoewel het toestel geluidsopti-
maal is, kunnen bepaalde geluiden niet helemaal worden vermeden. De geluiden zijn af-
hankelijk van de grootte van het toestel, de inbouwsituatie, de koelbehoefte (bijv. snel
koelen), de temperatuur op de plaats van opstelling en de installatieomgeving. Direct na
het inschakelen van de compressor zijn de bedrijfsgeluiden duidelijk hoorbaar, deze wor-
den echter in de loop van de bedrijfsduur zachter.
Ongebruikelijke geluiden ontstaan meestal door een ongeschikte inbouw. Het toestel
moet horizontaal en stabiel zijn ingebouwd. In open keukens of bij in scheidingswanden
ingebouwde apparatuur worden de normale bedrijfsgeluiden intensiever waargenomen.
Dit is echter geen storing, maar iets dat door de constructie/architectuur wordt bepaald.

10 Storingen verhelpen
In dit hoofdstuk worden storingen behandeld die met behulp van de beschreven stappen
eenvoudig zelf kunnen worden verholpen. Indien de storing niet kan worden verholpen,
dient u contact op te nemen met de klantenservice. Alvorens contact op te nemen met
de klantenservice: 
▸ SN-nummer noteren (op het typeplaatje )
▸ Notitie over het ontstaan van de storing.

Displaymelding / storing Oplossing / maatregelen

Displayweergave: stroomuitval! ▪ Het toestel wordt na de stroomuitval auto-
matisch ingeschakeld en geeft de warmste
geregistreerde temperatuur weer.

▸ De toets  indrukken om de akoestische
alarmmelding te bevestigen.

Displayweergave: toesteldeur open ▪ De toesteldeur is langer dan drie minuten
geopend.

▸ Toesteldeur sluiten.

Displayweergave: koelruimte te warm ▪ Het toestel geeft de warmste geregistreerde
temperatuur in de desbetreffende koelzone
weer.

▸ De toets  indrukken om de akoestische
alarmmelding te bevestigen.

▸ Warme flessen niet direct naast de tempera-
tuursensor plaatsen. Aanvullende informatie:
Algemene aanwijzingen betreffende het ge-
bruik van het toestel.

Displayweergave: koelruimte te koud ▸ 12 uur wachten.
▸ Als de storing blijft optreden, contact opne-

men met de klantenservice.

Displayweergave: foutcode ▸ De toets  indrukken om de akoestische
alarmmelding te bevestigen.

▸ Contact opnemen met de klantenservice.
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11 Technische gegevens

Displaymelding / storing Oplossing / maatregelen

Displayweergave: klantenservice bellen ▸ De toets  indrukken om de akoestische
alarmmelding te bevestigen.

▸ Toesteldeur gesloten houden.
▸ Contact opnemen met de klantenservice.

Displayweergave: Condensator reinigen ▸ Om de 180 dagen verschijnt een melding.
▸ De condensator zo spoedig mogelijk reini-

gen. Aanvullende informatie: Reiniging van
de condensator (zie pagina 21).

Toestel functioneert niet. ▪ In geval van een onderbreking van de
stroomtoevoer:

▸ Stroomtoevoer controleren.
▸ Zekering vervangen.
▸ Automatische zekering weer inschakelen.
▪ In geval van een te hoge netspanning:
▸ Elektrische installatie door een vakman laten

controleren.
▪ Anders kan het toestel defect zijn:
▸ Contact opnemen met de klantenservice.

Afzonderlijke zones functioneren niet. ▪ De afzonderlijke zone is per ongeluk uitge-
schakeld.

▸ De afzonderlijke zone weer inschakelen.

Verlichting functioneert niet. ▪ Sabbat-modus kan actief zijn.
▸ Sabbat-modus deactiveren. Aanvullende in-

formatie: Functies en instellingen bedienen
(zie pagina 14).

▪ Als de Sabbat-modus gedeactiveerd is, de
verlichting echter niet functioneert: LED-ver-
lichting defect.

▸ Contact opnemen met de klantenservice.

11 Technische gegevens
Productgegevens conform EU-verordening nr. 2019/2016
De toestelspecifieke gegevens kunnen worden geraadpleegd in de EPREL (European
Product Database for Energy Labeling)-databank. Om het toestel te identificeren:
▸ De QR-code op het energielabel scannen en de link volgen, of
▸ De gegevens onder «Type» handmatig in de EPREL-databank invoeren onder de vol-

gende link: https://eprel.ec.europa.eu/
▸ Het productinformatieblad bij het desbetreffende product kan bovendien worden ge-

raadpleegd onder www.vzug.com.

Productgegevens
▸ Zie het typeplaatje, het energielabel en op www.vzug.com
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12 Afvoer

Garantie
De fabrieksgarantie bedraagt 24 maanden na inbedrijfstelling van het toestel.

Buitenafmetingen
▸ Zie de installatiehandleiding

Elektrische aansluiting

▸ Zie typeplaatje  

Reserveonderdelen
Met betrekking tot de beschikbaarheid van reserveonderdelen voldoet V-ZUG AG aan de
van toepassing zijnde verordening inzake het ecologische ontwerp.

Lichtbronnen

Lichtbronnen mogen uitsluitend door servicemonteurs vervangen worden.

Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiëntieklasse D.

12 Afvoer
12.1 Verpakking

Kinderen mogen in geen geval met verpakkingsmateriaal spelen omdat er letsel-
of verstikkingsgevaar bestaat. Berg verpakkingsmateriaal veilig op en gooi het op
een milieuvriendelijke manier weg. 

12.2 Veiligheid
Het apparaat onbruikbaar maken om ongevallen door ondeskundig gebruik (bijv. door
spelende kinderen) te vermijden:
▸ Het toestel loskoppelen van het stroomnet. Bij een vast geïnstalleerd toestel moet dit

door een erkende elektromonteur worden gedaan. De voedingskabel aan het toestel
afsnijden.

12.3 Afvoer

▪  Het symbool met de doorgestrepen vuilnisbak geeft aan dat oude elektrische en
elektronische toestellen overeenkomstig de van toepassing zijnde WEEE-wetgeving af-
gevoerd moeten worden. Dergelijke toestellen kunnen gevaarlijke en milieugevaarlijke
stoffen bevatten. 

▪ Deze toestellen moeten via een aangewezen inzamelpunt voor de recycling van elek-
trische en elektronische toestellen worden afgevoerd en mogen niet als huishoudelijk
afval worden afgevoerd. Op deze wijze levert u een bijdrage aan de bescherming van
het milieu en van hulpbronnen.

▪ Voor aanvullende informatie verzoeken wij u contact op te nemen met de plaatselijke
autoriteiten.
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Adressen importeurs

Adressen importeurs

AU/NZ V-ZUG Australia Pty. Ltd.
2/796 High Street

Kew East 3102, VIC
AUSTRALIË

LB Kitchen Avenue SAL
Mirna El Chalouhi Highway

Wakim Bldg, Jdeiheh
Beiroet

LIBANON

CN V-ZUG (Shanghai) 
Domestic Appliance Co. Ltd.

Raffles City Changning Office To-
wer 3

No. 1193 Changning Road
200051 Shanghai

CHINA

RU OOO Hometek
Dubininskaya Street 57 building 1 

113054 Moskou
RUSLAND

AT/BE/
DK/DE/
ES/FR/
NO/NL/
LU/SE

V-ZUG Europe BV
Evolis 102

8530 Harelbeke
BELGIË

SG V-ZUG Singapore Pte. Ltd.
ION Orchard

2 Orchard Turn #02-07B
Singapore 238801

SINGAPORE

GB/IE V-ZUG UK Ltd.
27 Wigmore Street
Londen W1U 1PN

GROOT-BRITTANNIË

TH V-ZUG (Thailand) Ltd.
989 Siam Piwat Tower, 12 A Floor,

TT25,
Rama1 Road, Pathumwan

Pathumwan, Bangkok 10330
THAILAND

HK/MO V-ZUG Hong Kong Co. Ltd.
12/F, 8 Russell Street

Causeway Bay
HONGKONG

TR GÜRELLER
Anchor Sit.3A/1-2 Çayyolu
06690 ÇANKAYA/ANKARA

TURKIJE

IT Frigo 2000 S.p.A
Viale Fulvio Testi 125

20092 Cinisello Balsamo (Milaan)
ITALIË

UA Private enterprise "Stirion" (MIRS
corp.)

Osipova Street 37
65012 Odessa

OEKRAÏNE

IL Digital Kitchen
Hataarucha 3

6350903 Tel Aviv
ISRAEL

VN V-ZUG VIETNAM COMPANY LTD.
21st Floor, Saigon Centre, 67 Le

Loi
Ben Nghe Ward, District 1
Ho Chi Minh City, 700000

VIETNAM
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14 Service & Support

14 Service & Support
In het hoofdstuk «Storingen oplossen» vindt u nuttige informatie met betrekking tot
kleinere storingen. Zo hoeft u niet om een servicemonteur te vragen en vermijdt u
mogelijke kosten.

De V-ZUG-garantie-informatie vindt u op www.vzug.com →Service
→Garantie. Lees deze aandachtig door.
Registreer uw toestel per direct online via www.vzug.com →Service 
→Garantieregistratie. Zo profiteert u in geval van een mogelijke storing reeds tijdens de
garantieperiode van het toestel van de beste ondersteuning. Voor de registratie hebt u
het serienummer (SN) en de aanduiding van het toestel nodig. Deze gegevens vindt u op
het typeplaatje van uw toestel.
Mijn toestel-informatie:

SN: __________________________ Toestel: __________________________________

Houd deze informatie altijd binnen handbereik als u met V-ZUG contact opneemt. Harte-
lijk dank.

Het typeplaatje  bevindt zich onder het
bedieningspaneel aan de achterwand van
de onderste koelzone.

Uw reparatieopdracht
Onder www.vzug.com→Service→Service-Nummer vindt u het telefoonnummer van het
dichtstbijzijnde V‑ZUG-Service-center.

Technische vragen, toebehoren, garantieverlenging
V-ZUG helpt u ook graag bij algemene administratieve en technische aanvragen, neemt
uw bestellingen op voor toebehoren en vervangende onderdelen en informeert u over
onze vooruitstrevende servicecontracten.
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Korte handleiding

Navigatietoetsen
AAN/UIT (3 seconden ingedrukt houden)

Home/startscherm

Alarm bevestigen

TERUG: Invoer annuleren c.q. verwerpen

Navigatie touchdisplay

Functies Persoonlijke instelling

Vochtigheidscontrole Datum

Permanente verlichting Tijd

Sabbat-modus Taal

Dagelijks verlichtingsschema Temperatuureenheid °C / °F

Uitgebreide instellingen
Fabrieksinstellingen herstellen

Condensator bericht

Demomodus

Informatie over het toestel

Service

V-ZUG Ltd, Industriestrasse 66, CH-6302 Zug
info@vzug.com, www.vzug.com

1283884-02
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